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Обреновац, 17.01.2018. године



На основу члана 63. став 5. и члана 54. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС”, бр. 124/12, 14/15 и 68/15) Комисија је сачинила:


ТРЕЋУ ИЗМЕНУ 
КОНКУРСНЕ  ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
за јавну набавку добара 
“Цевоводи високог притиска, испитивања, делимична набавка и замена – ТЕ Колубара"


1.

Тачка 3.4 конкурсне документације на страни 10/63  се мења и сада гласи: 

[bookmark: _Toc441651542][bookmark: _Toc442559880]3.4.  Место испоруке добара

Место испоруке: Огранак ТЕНТ, локација ТЕ Колубара Велики Црљени, улица 3. октобра број 146, 11563 Велики Црљени

Паритет испоруке
Понуда се даје на паритету: 
 - за домаће понуђаче: F-ко Огранак ТЕНТ локација ТЕ Колубара Велики Црљени (магацин Наручиоца) са урачунатим зависним трошковима 
 - за стране понуђаче: DAP Огранак ТЕНТ локација ТЕ Колубара Велики Црљени Обреновац (магацин Наручиоца) Incoterms 2010 
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.
Понуђачи  који нуде добра на паритету DAP (магацин Наручиоца) (Incoterms 2010) дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.
Изабрани Понуђач ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.
Уколико изабрани Понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати, директном дознаком на текући рачуни овлашћеног шпедитера Наручиоца, Транспортшпед д.о.о. Београд.
Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет изабраног Понуђача.

2.
Одељак 5. конкурсне документације на страни 16/63  се мења и сада гласи:

[bookmark: _Toc442559885]5. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА
Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума „Најнижа понуђена цена“.

Критеријум за оцењивање понуда Најнижа понуђена цена, заснива се на понуђеној цени као једином критеријуму.

Приликом упоређивања понуда, у случају када понуду дају домаћи понуђачи на паритету F-ко Огранак ТЕНТ локација ТЕ Колубара Велики Црљени и страни понуђачи на паритету DAP Огранак ТЕНТ локација ТЕ Колубара Велики Црљени INCOTERMS 2010, цена дата на DАР паритету ће бити увећана за припадајуће зависне трошкове увоза (припадајућа царина, провизија шпедитера и остале процењене трошкове увоза), а на основу калкулације овлашћеног  шпедитера именованог од стране Наручиоца, у свему према елементима дефинисаним у делу 9. конкурсне документације – калкулација зависних трошкова увоза. 

Страни понуђач се обавезује да уз понуду достави и изјаву у слободној форми да ли ће за робу доставити образац EUR 1, ради одређивања царинске стопе дефинисане у калкулацији зависних трошкова из одељка 9. ове конкурсне документације.
Изабрани страни понуђач  ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.
Уколико изабрани страни понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да плати припадајуће зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати, директном дознаком на текући рачуни овлашћеног шпедитера наручиоца, Транспортшпед д.о.о. Београд.
У ситуацији када постоје понуде понуђача који нуде добра домаћег порекла и понуде понуђача који нуде добра страног порекла, наручилац мора изабрати понуду понуђача који нуди добра домаћег порекла под условом да његова понуђена цена није преко 5% већа у односу на најнижу понуђену цену понуђача који нуди добра страног порекла. 

У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.

Када понуђач достави доказ да нуди добра домаћег порекла, наручилац ће, пре рангирања понуда, позвати све остале понуђаче чије су понуде оцењене као прихватљиве а код којих није јасно да ли је реч о добрима домаћег или страног порекла,да се изјасне да ли нуде добра домаћег порекла и да доставе доказ.

Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86.став 1. до 4. Закона) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4.Закона) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог Споразума.

[bookmark: _Toc441651548][bookmark: _Toc442559886]5.1. Елементи критеријума односно начин на основу којих ће наручилац извршити доделу уговора у ситуацији када постоје две или више понуда са истом понуђеном ценом 
Уколико две или више понуда имају исту понуђену цену, као повољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио дужи гарантни период. Уколико ни после примене резервног критеријума не буде могуће извршити рангирање понуда, повољнија понуда биће изабрана путем жреба.
Извлачење путем жреба Наручилац ће извршити јавно, у присуству понуђача који имају исту понуђену цену.На посебним папирима који су исте величине и боје наручилац ће исписати називе Понуђача, те папире ставити у кутију, одакле ће један од чланова Комисије извући само један папир. Понуди Понуђача чији назив буде на извученом папиру биће додељен повољнији ранг. О извршеном жребању сачињава се записник који потписују представници наручиоца и присутних понуђача.



3.
Тачка 6.11 конкурсне документације на страни 21/63  се мења и сада гласи: 

6.11 [bookmark: _Toc441651587][bookmark: _Toc442559898]Понуђена цена
Цена се исказује у динарима или ЕУР, без пореза на додату вредност.
У случају да у достављеној понуди није назначено да ли је понуђена цена са или без пореза на додату вредност, сматраће се сагласно Закону, да је иста без пореза на додату вредност.
Јединичне цене и укупно понуђена цена морају бити изражене са две децимале у складу са правилом заокруживања бројева.У случају рачунске грешке меродавна ће бити јединична цена.
Понуда која је изражена у две валуте, сматраће се неприхватљивом.
Упоређивање понуда које су изражене у динарима са понудама израженим у еврима, извршиће се прерачуном понуде изражене  у еврима у динаре према средњем курсу Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.
Понуђена цена укључује све трошкове реализације предмета набавке до места испоруке, као и све зависне трошкове као што су: трошкови транспорта, осигурања, царине, трошкови пријемног испитивања, трошкови стручног тима Наручиоца за пријем, трошкови прибављања средстава финансијског обезбеђења и др.
Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан да тај део одвојено искаже у динарима.
Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, Наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона.

4.
Тачка 6.17 конкурсне документације на странама 23/63  и 24/63 се мења и сада гласи: 

Понуђач којем буде додељен уговор, обавезан је да у року од  10 (десет)  дана  од пријема уговора потписаног од стране наручиоца, достави уз обострано потписан уговор, банкарску гаранцију за добро извршење посла.

[bookmark: _Toc441651598][bookmark: _Toc442559909]Банкарска гаранција за добро извршење посла
Изабрани понуђач је дужан да у тренутку закључења Уговра, као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Изабрани понуђач је дужан да Наручиоцу достави неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ. 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима: тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

  По потписивању записника о примопредаји предмета Уговора

[bookmark: _Toc441651600][bookmark: _Toc442559911]Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року
[bookmark: _Toc441651601][bookmark: _Toc442559912]Понуђач се обавезује да путeм SWIFT-а aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна, без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30 (тридесет) дана дужим од гарантног рока .
Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се  у тренутку примопредаје предмета уговора или најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла. Уколико Понуђач не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције мора да се продужи.
Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.
Наручилац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Понуђач не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.

5.
Мења се образац понуде на странама 37/63 и 38/63 и гласи као у Прилогу 1.

6.
Мења се образац структуре цене на странама од 39/63 до 41/63 и гласи као у Прилогу 2.
7.
Мења се модел уговора, одељак 8. конкурсне документације и гласи као у Прилогу 3.

8.
Додаје одељак 9. Калкулација зависних тошкова увоза и гласи као у Прилогу 4.

9.
Ове измене и допуне конкурсне документације се објављују на Порталу УЈН и интернет страници Наручиоца.
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Прилог 1.

ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ
ЦЕНА
	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ
	УКУПНА ЦЕНА дин. /€ без ПДВ-а

	Набавка добара:
„Цевоводи високог притиска, испитивања, делимична набавка и замена – ТЕ Колубара"
3000/1150/2017 (1748/2017)
	




КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ
	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА:
Плаћање предмета ове јавне набавке, Наручилац ће извршити на текући рачун Изабраног понуђача, сукцесивно по испоруци добара за позиције 1.,2,.3. и 4. Обрасца структуре цене,  и по потписивању Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника Наручиоца и Изабрног понуђача - без примедби, у законском року до 45 дана, по пријему исправног рачуна
	Сагласан са захтевом наручиоца
ДА/НЕ (заокружити)

	РОК ИСПОРУКЕ:
Изабрани понуђач је обавезан да испоруку добара изврши у року који не може бити дужи од 180 дана од дана закључења Уговора 

	
испорука добара у року од ________ дана од дана закључења Уговора

	ГАРАНТНИ РОК:
Гарантни рок за предмет набавке је минимум 18 (осамнаест) месеци од дана када је извршен квалитативни пријем  добара.
	
_____________ месеци од дана када је извршен квалитативни пријем  добара.

	МЕСТО ИСПОРУКЕ:
Огранак ТЕНТ, локација ТЕ Колубара Велики Црљени, улица 3. октобра број 146, 11563 Велики Црљени

	Сагласан са захтевом наручиоца
ДА/НЕ (заокружити)

	ПАРИТЕТ: 
За домаће понуђаче:
Ф-ко  Огранак ТЕНТ, локација ТЕ Колубара Велики Црљени
За стране понуђаче:
DAP Огранак ТЕНТ локација ТЕ Колубара Велики Црљени Обреновац Incoterms 2010
	Ф-ко  Огранак ТЕНТ, локација ТЕ Колубара Велики Црљени/
DAP Огранак ТЕНТ локација ТЕ Колубара Велики Црљени Обреновац Incoterms 2010 (заокружити)

	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:
не може бити краћи од 60 дана од дана отварања понуда
	
_____ дана од дана отварања понуда

	Изјава да ли робу прати сертификат о пореклу ЕУР 1
	ДА/НЕ (заокружити)

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок испоруке, гарантни рок, место испоруке и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.



Датум 				                                   Понуђач
________________________        М.П.	_____________________                                      

Напомене:
-  Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду,група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде или да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача (у том смислу овај образац треба прилагодити већем броју потписника)





Прилог 2.
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ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ

Табела 1.
	Рбр
	Назив добра
	Јед.
мере
	количина
	Јед.
цена без ПДВ
дин. / EUR
	Јед.
цена са ПДВ
дин. / EUR
	Укупна цена без ПДВ
дин. / EUR
	Укупна цена са ПДВ
дин. / EUR
	Назив
произвођача
добара/земља порекла,модел, ознака добра

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)
	(9)

	1.
	Цевни лук  90° Ø377x17,5mm  RB линија паровода K6    crteж бр. O-POT 7742.3.4/a      
	ком
	20
	
	
	
	
	

	2.
	Цевни лук  90° Ø245x32 mm, RA линија паровода K6    crteж бр. O-POT 7742.3.4/a       
	ком
	10
	
	
	
	
	

	3.
	Бешавна челична цев високог притиска   Ø377x17.5,mm, RB линија паровода K6           дужине L = 6000mm              
	ком
	10
	
	
	
	
	

	4.
	Бешавна челична цев високог притиска     Ø245x32, mm, RА линија паровода K6       дужине L = 6000mm                
	ком
	5
	
	
	
	
	

	
	
	
	









	I
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  без ПДВ динара/ EUR
(збир колоне бр. 7)
	

	II
	УКУПАН ИЗНОС  ПДВ динара/ EUR
	

	III
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА  са ПДВ
(ред. бр.I+ред.бр.II) динара/EUR
	




Табела 2
	Посебно исказани трошкови у дин/ EUR/процентима који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ
(цена из реда бр. I) уколико исти постоје као засебни трошкови)
	Трошкови царине
	_____динара/ EUR односно ____%

	
	Трошкови превоза
	_____динара/ EUR односно ____%

	
	Остали трошкови (навести)
	_____динара/ EUR односно ____%





	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	



Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене

Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. на следећи начин:

-у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за испоручено добро;
-у колону 6. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за испоручено добро;
-у колону 7. уписати колико износи укупна цена без ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ (наведену у колони 5.) са траженом количином (која је наведена у колони 4.); 
-у колону 8. уписати колико износи укупна цена са ПДВ и то тако што ће помножити јединичну цену са ПДВ (наведену у колони 6.) са траженом количином (која је наведена у колони 4.).
-у колону 9. уписати назив произвођача понуђених добара/земљу порекла, назив модела/ознаку понуђених добара

-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збир колоне бр. 7)
-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)

- у Табелу 2. уписују се посебно исказани трошкови у дин/ EUR који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ (ред бр. I из табеле 1) уколико исти постоје као засебни трошкови, / као и процентуално учешће наведених трошкова у укупно понуђеној цени без ПДВ (ред бр. I из табеле 1)

-на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавања обрасца структуре цене.
-на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.


Прилог 3.
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У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди.


УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ из Београда, Улица царице Милице бр. 2, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, 11500 Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, матични број 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које, у име и за рачун ЈП ЕПС, по пуномоћју бр. 12.01.296992/1-17 од 15.06.2017. године, заступа финансијски директор Огранка ТЕНТ Жељко Вујиновић, дипл. екон. (у даљем тексту: Купац)

и

1. _________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, текући рачун ____________,банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача) 

2а)________________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)
2б)_______________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 
текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач) 
(у даљем тексту: Продавац)

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)


закључиле су следећи:

[bookmark: _Toc442559949]УГОВОР О КУПОПРОДАЈИ ДОБАРА 

“Цевоводи високог притиска, испитивања, делимична набавка и замена – ТЕ Колубара"

Уговорне стране констатују:
да је Наручилац у складу са Конкурсном документацијом а сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 и 68/2015) (даље Закон) спровео отворени поступак јавне набавке бр. ЈН 3000/1150/2017 (1748/2017) ради набавке добара са припадајућим услугама и то “Цевоводи високог притиска, испитивања, делимична набавка и замена – ТЕ Колубара"
да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана 13.12.2017. године као и на интернет страници Наручиоца и на Порталу Службених гласила и база прописа.
да Понуда Понуђача, која је заведена код Наручиоца под бројем ________ од __.__.2018.године, у потпуности одговара захтеву Наручиоца из Позива за подношење понуда и Конкурсне документације
да је Наручилац својом Одлуком о додели уговора бр. ____________ од __.__.2018. године изабрао понуду Понуђача.


ПРЕДМЕТ  УГОВОРА
Члан 1.
Предмет овог Уговора о купопродаји (даље: Уговор) је набавка добра са припадајућим услугама: “Цевоводи високог притиска, испитивања, делимична набавка и замена – ТЕ Колубара"
Продавац се обавезује да за потребе Купца испоручи уговорена добра из става 1.овог члана у уговореном року, на паритету:

- за домаћег Продавца:
Ф-ко Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац локација ТЕ Колубара Велики Црљени

- за страног Продавца:
DAP Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац локација ТЕ Колубара Велики Црљени INCOTERMS 2010

испоручено у месту складишта Огранка ТЕНТ, на локацији ТЕ Колубара Велики Црљени, у свему према Понуди Продавца број _______ од __.__.201_. године, Обрасцу структуре цене, Конкурсној документацији за предметну јавну набавку и Техничкој спецификацији, који као Прилог 1, Прилог 2, Прилог 3  и Прилог 4,чине саставни део овог Уговора.
Купац се обавезује да плати уговорену вредност Продавцу за испоручена добра.


Члан 2.
Овај Уговор и његови прилози сачињени су на српском језику.
На овај Уговор примењују се закони Републике Србије, У случају спора меродавно је право Републике Србије.


УГОВОРЕНА ВРЕДНОСТ
Члан 3.
Укупна вредност добара из члана 1.овог Уговора износи _____________ (словима: ______________) RSD/EUR.

Званични средњи курс евра на дан отварања понуда, курсна листа НБС бр. ___, износи ________ динара.

Уговорена вредност из става 1. овог члана увећава се за порез на додату вредност, у складу са прописима Републике Србије.

У цену су урачунати сви трошкови који се односе на предмет јавне набавке и који су одређени Конкурсном документацијом.

Цена добара из става 1.овог члана утврђена је на паритету:

за домаћег Продавца:
Ф-ко Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац локација ТЕ Колубара Велики Црљени

- за страног Продавца:
DAP Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац локација ТЕ Колубара Велики Црљени INCOTERMS 2010
испоручено у складишта Огранка ТЕНТ, на локацији ТЕ Колубара Велики Црљени и обухвата све трошкове које Продавац има у вези испоруке на начин како је регулисано овим Уговором.

Цена је фиксна за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени. 


ИЗДАВАЊЕ РАЧУНА И ПЛАЋАЊЕ
Члан 4.
Плаћање укупно уговорене цене Купац ће извршити у динарима, на рачун Продавца бр. ____________________, банка ___________, на следећи начин:

- сукцесивно након испоруке добара, за позиције 1., 2., 3. и 4. Обрасца структуре цене, и по потписивању Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара од стране овлашћених представника Купца и Прдавца - без примедби, у законском року до 45 дана, по пријему исправног рачуна. 

Рачуни морају да гласе на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Царице Милице бр. 2, Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, ПИБ 103920327.

Рачуни морају бити достављени на адресу Купца: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, са обавезним прилозима и то: Записник о квалитативном квантитативном пријему добара потписан од стране овлашћених представника Купца и Прдавца без примедби; и отпремница на којој је наведен датум испоруке добара, као и количина испоручених добара.

У испостављеном рачуну и отпремници, Продавац је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива робе из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, Продавац је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.

РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ
Члан 5.
Продавац се обавезује да испоруку предмета Уговора изврши у року од ________ дана од дана закључења Уговора.

Најаву испоруке извршити на __________________________ минимум 7 (седам) дана од дана планиране испоруке.

Место испоруке је на адреси Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац, локација ТЕ Колубара Велики Црљени, улица 3. октобра број 146, 11563 Велики Црљени. 

Прелазак својине и ризика на испорученим добрима која се испоручују по овом Уговору, са Продавца на Купца, прелази на дан испоруке. Као датум испоруке сматра се датум пријема добара у складиште Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац, локација ТЕ Колубара Велики Црљени, на адреси: улица 3. октобра број 146, 11563 Велики Црљени.

Продавац се обавезује да, у оквиру утврђене динамике, отпрему, транспорт и испоруку добра организује тако да се пријем добара у складишта ЈП ЕПС врши у времену од  08:00 до 14:00 часова, а  у свему у  складу са инструкцијама и захтевима Купца. 

Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет Продавца.

У случају да Продавац не изврши испоруку добара у уговореном року, Купац има право на наплату уговорне казне.

Страни Продавац је дужан да уз сваку испоруку достави, у оригиналу или копије, следећу документацију:
- Рачун на пуну вредност испоруке, на којој мора да буде назначено “Рачун за царињење” - 3 оригинала;
- Транспортни документ (за превоз камионом – ЦМР, отпремницу и сл.);
- Уверење о пореклу Робе (ЕУР 1) – 1 оригинал;
 - Копију товарног листа – 1 копија;
 - Листе паковања - 2 оригинала;   
-  атесте и сертификате произвођача

Копије горе наведених докумената продавац треба да достави купцу најмање 24 (двадесет четири) сата пре приспећа опреме у одредишно место. 
Продавац ће за све испоруке добара, као и за ону робу која се директно шаље укупцу прибавити о свом трошку сертификат о пореклу EUR 1.
Уколико Продавац не прибави горе наведени сертификат EUR 1, дужан је дужан је да плати припадајуће зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати, директном дознаком на текући рачуни овлашћеног шпедитера Купца, Транспортшпед д.о.о. Београд.

Паритет код ПИР-а (привремени извоз) је EXW Огранак ТЕНТ локација ТЕ Колубара Велики Црљени INCOTERMS 2010.

Паритет код ПУР-а (раздужење привременог извоза) је DАP Огранак ТЕНТ локација ТЕ Колубара Велики Црљени INCOTERMS 2010. 


КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ
Члан 6.
Квантитативни пријем
Продавац се обавезује да писаним путем обавести Купца о тачном датуму испоруке најмање 7 (седам)  радних дана пре планираног датума испоруке.
Обавештење из претходног става  садржи  следеће податке: број Уговора, у складу са којим се врши испорука, датум отпреме, назив и регистарски број превозног средства којим се врши транспорт, количину, вредност пошиљке и очекивани час приспећа испоруке у место складиштења ЈП ЕПС, коме се добро испоручује. 
Купац је дужан да, у складу са обавештењем Продавца, организује благовремено преузимање добра у времену од 08,00 до 14,00 часова.
Пријем предмета уговора констатоваће се потписивањем Записника о квантитативном пријему – без примедби и/или Отпремницеипровером:
да ли је испоручена уговорена  количина
да ли су добра испоручена у оригиналном паковању
да ли су добра без видљивог оштећења
· да ли је уз испоручена добра достављена комплетна пратећа документација наведена у конкурсној документацији: Атестно-техничка документацијa произведених делова и опреме (сходно захтевима из тачке 2. ове Техничке спецификације), урађена у складу са Усаглашеним планом контроле квалитета и Правилником о техничким захтевима за пројектовање, израду и оцењивање усаглашености опреме под притиском објављеном у „Службеном гласнику РС“, број 87/11 (ПРИЛОГ III, модул G, тачка 3), оверена од стране Именованог тела за оцењивање усаглашености, са сертификатима Именованог тела о усаглашености и Декларацијама произвођача о усаглашености произведених делова и опреме.

У случају да дође до одступања од уговореног, Продавац је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена у року. 

Члан 7.
Квалитативни пријем

Купац је обавезан да по квантитативном пријему испоруке добара, без одлагања, утврди квалитет испорученог добра чим је то према редовном току ствари и околностима могуће, а најкасније у року од 8 (осам) дана.
Купац може одложити утврђивање квалитета испорученог добра док му Продавац не достави исправе које су за ту сврху неопходне, али је дужно да опомене Продавца да му их без одлагања достави. 
Уколико се утврди да квалитет испорученог добра не одговара уговореном, Купац је обавезан да Продавцу стави писмени приговор на квалитет, без одлагања, а најкасније у року од 3 (три) дана од дана кадa је утврдио да квалитет испорученог добра не одговара уговореном.
Када се, после  извршеног квалитативног  пријема, покаже да испоручено добро има неки скривени недостатак, Купац је обавезан да Продавцу стави приговор на квалитет без одлагања, чим утврди недостатак. 
Продавац је обавезан да у року од 7 (седам) дана од дана пријема приговора из става 3. и става 4. овог члана, писмено обавести Купца о исходу рекламације.
Купац, који је Продавцу благовремено и на поуздан начин ставио приговор због утврђених недостатака у квалитету добра, има право да, у року остављеном у приговору, тражи од Продавца: 
да отклони недостатке о свом трошку, ако су мане на добрима отклоњиве, или 
да му испоручи нове количине добра без недостатака о свом трошку и да испоручено  добро са недостацима о свом трошку преузме или
да одбије пријем добра са недостацима.
У сваком од ових случајева, Купац има право и на накнаду штете. Поред тога, и независно од тога, Продавац одговара Купцу и за штету коју је овај, због недостатака на испорученом добру, претрпео на другим својим добрима и то према општим правилима о одговорности за штету.
Продавац је одговоран за све недостатке и оштећења на добрима, која су настала и после преузимања истих од стране Купца, чији је узрок постојао пре преузимања (скривене мане).
У случају неслагања Продавца са извршеним квалитативним пријемом, као и неприхватања или оспоравања приговора, контролу извршене испоруке добара извршиће независна лабораторија, одобрена од стране Продавца и Купца. Одлука независне лабораторије биће коначна. 
Одлука независне лабораторије за контролу ни у ком случају не ослобађа Продавца од његових обавеза и одговорности из овог Уговора.
Трошкове контроле сноси Продавац.

ГАРАНТНИ РОК
Члан 8.
Гарантни рок за испоручена добра из члана 1, износи _____________ месеци од дана када је извршен квалитативни пријем  добара.
Купац  има право на рекламацију у току трајања гарантног рока, тако што ће у писаном облику доставити Продавцу Приговор на квалитет, а најкасније у року од три дана од дана сазнања за недостатак.
Продавац се обавезује да у гарантном року, о свом трошку, отклони све евентуалне недостатке на испорученом добру под условима утврђеним у техничкој гаранцији и важећим законским прописима РС.
У случају потврђивања чињеница, изложених у рекламационом акту Купца, Продавац ће испоручити добро у замену за рекламирано о свом трошку, најкасније 15 (петнаест) дана од дана повраћаја рекламираног добра од стране Купца.
Гарантни рок се продужава за време за које добро, због недостатака, у гарантном року није коришћено на начин за који је купљено и време проведено на отклањању недостатака на добру у гарантном року. На замењеном добру тече нови гарантни рок и износи 12 (дванаест) месеци од датума замене.
Сви трошкови који буду проузроковани Купцу, а везани су за отклањање недостатака на добру које му се испоручује, сагласно овом Уговору, у гарантном року, иду на терет Продавца.


СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА
Члан 9. 

Средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла 

Банкарска гаранција за добро извршење посла
Продавац је дужан да у тренутку закључења Уговора, путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Купцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Продавац је дужан да Купцу достави неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10% вредности уговора без ПДВ. 

Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима: тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Купац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да Продавац не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

Члан 10.
Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року
Продавац се обавезује да путeм SWIFT-а aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Купцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року која је неопозива, безусловна, без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30 дана дужим од гарантног рока.

Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се у тренутку примопредаје предмета уговора или најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла. Уколико продавац не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Купац има право да наплати банкарске гаранције за добро извршење посла.

Достављена банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.

Купац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року у случају да Продавац не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.


ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ УГОВОРА
Члан 11.
Овлашћени представници за праћење реализације испоруке добара из члана 1. овог Уговора су: 
          - за Купца:       ________________________________
          - за Продавца:            ________________________________
Овлашћења и дужности овлашћених представника за праћење реализације овог Уговора су да:
-        Да сачине, потпишу и верификују Записник о извршеној испоруци добара (без примедби);
-        благовремено приме Коначан извештај  о извршеној испоруци и изјасне се поводом истог у писменој форми;
-        извршавају и друге дужности везане за реализацију предмета овог Уговора, по потреби.



УГОВОРНА КАЗНА ЗБОГ ЗАКАШЊЕЊА У ИСПОРУЦИ
Члан 12.
Уколико Продавац не испуни своје обавезе или не испоручи добро у уговореном року и уговореној динамици, из разлога за које је одговоран, и тиме занемари уредно извршење овог Уговора, обавезан је да плати уговорну казну, обрачунату на вредност добара која нису испоручена.
Уговорна казна се обрачунава од првог дана од истека уговореног рока испоруке из члана 5. овог Уговора и износи 0,5% уговорене вредности неиспоручених добара дневно, а највише до 10% укупно уговорене вредности добара, без пореза на додату вредност.
Плаћање уговорне казне, из става 1. овог члана,  дoспeвa у рoку до 45 (четрдесетпет) дaнa oд дaнa пријема од стране Продавца рачуна Купца испостављених по овом основу.
У случају закашњења са испоруком дужег од 20 (двадесет) дана, Купац има право да једнострано раскине овај Уговор и од Продавца захтева накнаду штете и измакле добити. 

ВИША СИЛА 
Члан 13.
Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорених обавеза,заону Уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе Уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 
Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.
За време трајања више силе свака Уговорна страна сноси своје трошкове и ни један трошак, или губитак једне и/или обе Уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади дуга Уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.
Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (тридесет) календарских дана, Уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора –одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ни једна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.

РАСКИД УГОВОРА
Члан 14.
Ако Продавац не испуни овај Уговор, или ако не буде квалитетно и о року испуњавао своје обавезе , или, упркос писмене опомене Купца, крши одредбе овог уговора, Купац има право да констатује непоштовање одредби Уговора и о томе достави Продавцу писану опомену.
Ако Продавац не предузме мере за извршење овог Уговора, које се од њега захтевају, у року од 8 (осам) дана по пријему писане опомене, Купац може у року од наредних 5 (пет) дана да једнострано раскине овој Уговор по правилима о раскиду Уговора због неиспуњења.
У случају раскида овог Уговора, у смислу овог члана, Уговорне стране ће измирити своје обавезе настале до дана раскида.
Уколико је до раскида Уговора дошло кривицом једне Уговорне стране, друга страна има право на накнаду штете и измакле добити по општим правилима облигационог права.
Члан 15.
Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 16.
Продавац је дужанда чува поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, техничким подацима и обавештењима,и да их користи искључиво у вези са реализацијом овог Уговора. 
Информације, подаци и документација које је Купац доставио Продавцу у извршавању предмета овог Уговора,Продавац не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Купца,осим у случајевима предвиђеним одговарајућим прописима. 

Члан 17.
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора дође до статусних промена код Уговорних страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.
Након закључења и ступања на правну снагу овог Уговора, Купац може да дозволи, а Продавац је обавезан да прихвати промену Уговорних страна због статусних промена код Купца, у складу са Уговором о статусној промени.

Члан 18.
Продавац је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 5(пет) дана од дана настанка промене у било којем од података у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, о насталој промени писмено обавести Купца и да је документује на прописан начин.
Уговорне стране су обавезне да једна другу без одлагања обавесте о свим променама које могу утицати на реализацију овог Уговора.

ВАЖНОСТ УГОВОРА
Члан 19.
Уговор се сматра закљученим након потписивања од стране законских заступника Уговорних страна а ступа на снагу када продавац достави средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла.

Уговор се закључује до испуњења свих уговорних обавеза.

Oбавезе које доспевају након истека актуелног Трогодишњег Програма пословања, биће реализоване највише до износа средстава, која ће за ту намену бити одобрена у новом програму пословања ЈП ЕПС за године у којима ће се плаћати уговорене обавезе   

ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА УГОВОРА

Члан 20.
Уговорне стране су сагласне да се евентуалне измене и допуне овог Уговора, током трајања истог,  због промењених околности ближе одређених у члану 115. Закона, изврше у писаној форми – закључивањем анекса у складу са прописима о јавним набавкама.
Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке извршити измене на начин који је прописан чланом 115. Закона о јавним набавкама.
У случају измене овог Уговора Купац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији.

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 21.
На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије – примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.

Члан 22.
Сви неспоразуми који настану из овог Уговора и поводом њега Уговорне стране ће решити споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен:

 за домаћег Продавца:
 од стране стварно надлежног суда у Београду
за страног Продавца:
Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника.
(напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је домаћи или страни Продавац)
У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.



Члан 23.

За све што није регулисано овим Уговором, примењиваће се одредбе Закона о облигационим односима и други важећи прописи који регулишу ову материју. 

Саставни део овог Уговора су и његови прилози, како следи:
Прилог 1 Понуда број __________ од __.__.201_. године
Прилог 2 Образац структуре цене
Прилог 3 Конкурсна документација (објављена на Порталу јавних набавки под шифром _______ дана __.__. 2017. године)
Прилог 4 Техничка спецификација
Прилог 5 Споразум о заједничком наступању


Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.

Члан 24.
Уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерка, од којих 2 (два) примерка за Продавца а четири (4) за Купца.

                        КУПАЦ                                                                            ПРОДАВАЦ
ЈП „Електропривреда Србије“Београд                                                Назив

___________________________________                             ________________________
                                                                               М.П.
Финансијски директор Огранка ТЕНТ,                  име и презиме, функција                                            Жељко Вујиновић                                                                             









Прилог 4.




9. Калкулација зависних тошкова увоза
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JP-EPS-OGRANAK- TENT-BEOGRAD, OBRENOVAC
Bogoljuba Uro3evic¢a Crnog 44

11500 Obrenovac

N/r.: G-de Nata$e Mati¢

Mejl: natasa.matic@eps.rs

SRBIJA, 11070 N. Beograd, Omladinskih brigada 19
Centrala: (381 11) 318-5729;

Fax: (381 11) 318-0060;

Direktor: (381 11) 2151-986; 2153-909

Matiéni broj: 07019904 PIB: 100002967

Tek.radun: 275-0000220021777-20

Societe Generale Bank

Tek.ragun: 266-1110310001741-14

Raiffeisen Bank A.D.

Beograd, 16.01.2018.
Nasa P-014/18

Predmet: Ponuda za zavisne troskove po javnoj nabaveci br: JN 3000/1150/2017(1748/2017)

. 1 )
Zahvaljujemo na vadem upitu za kalkulaciju zavisnih trokova vezano za JN 3000/1150/2017 (1748/2017) i
obavestavamo vas da je na$a ponuda u svemu prema uslovima iz Ugovora br. 105-E.03.01-258277/14-

2017/10.08.2017.

NiZe vam prezentujemo tarifne brojeve i carinsku stopu koja se primenjuje za robu po JN 3000/1150/2017

(1748/2017) uz primenu Obrasca EUR1 i bez obrasca EUR1.

| SPECIFIKACIJA ROBE, TARIFNI BROJ | STOPA CARINE

Br. Naziv robe [Tarifni broj Carinska stopa PDV
Sa EUR1| Bez EURY

1. CEVNI LUK 7307. 22 90 00 0% 5% 20%

2 BESAVNE CELIENE CEVI 7304. 49 99 00 0% 1% 20%

1l KOMERCIJALNA PONUDA

¢ SPEDITERSKA USLUGA ZA REDOVAN UVOZ, od fakturne vrednosti robe .0,35%

¢ KORISCENJE CARINSKE GARANCIJE, od iznosa carinskog racuna 0,30%

¢ Usluga PIR/PUR, od iznosa carinskog ratuna .0,175%

¢ Usluga razduZenja PIR/PUR-3, od iznosa carinskog ratuna. 0,175%

¢ TRO3KOVI TRANSFERA SREDSTAVA, od iznosa carinskog racuna.. .. 0,03%

4 OBRASCI U CARINSKOM POSTUPKU . ....RSD 980,00

4 KURIRSKA DOSTAVA DOKUMENATA .RSD 450,00

4 PRETHODNI PREGLED ROBE .......... .RSD 1.860,00

¢ PRUAVUIVANJE ROBE CARINARNICI. RSD 2.500,00

Napomena: Obracun je uraden na bazi jednog uvoza/izvoza (JCl)

Ukoliko vam je na3a ponuda u bilo kom detalju nejasna ili nepotpuna, kontaktirajte nas, rado ¢emo se

odazvati svakom vasem pozivu.

MPSPED

(sonil | UNOTRASAS
- lﬁw\p;gdaje

OGRANCI

* VRANJE, Radnigka 5 Tel: (017) 412-761 Fax: 412-760

* LESKOVAC, Durmitorska bb Tel: (016) 212-054 Fax: 244-622
* KRUSEVAC, Mike Stojanovi¢a 10 A Tel: (037) 443-750

* POZAREVAC, Bure Bakoviéa bb Tel: (012) 222538

* ZRENJANIN, Petra DrapSina 1 Tel/Fax: (023) 522-804

* VRBAS, Kulski put 2 Tel/Fax: (021) 704-620

« BECEJ, Topolski put 65 Tel/Fax: (021) 6911-029

* SUBOTICA, Tuk Ugamice bb Tel: (024) 670-640, Fax: 670-641
* KELEBIJA-Graniénl prelaz, Tel/Fax: (024) 789-215

* HORGOS-Grani&ni prelaz, Tel/Fax: (024) 795-001

* BATROVCI-Graniéni prelaz, Tel/Fax: (022) 2733-311

« PRESEVO-Graniéni prelaz, Tel: (017) 7666-027 Fax: 7666-057
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